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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 13. listopadu 2002 byla ve Vidni podepsina Dohoda mezi
vlddou Ceské republiky a Pfipravnou komisi Organizace Smlouvy o vSeobecném zikazu jadernych zkousek
o provddéni Cinnosti, véetné postcertifikacnich ¢innosti, vztahujicich se k mezindrodnim monitorovacim za-
fizenim Smlouvy o vSeobecném zdkazu jadernych zkousek.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky Dohodu ratifikoval.
Dohoda vstoupila v platnost na zdkladé svého ¢ldnku 22 dne 29. ledna 2004.

Anglické znéni Dohody a jeji pieklad do ¢eského jazyka se vyhlasuji soucasné.
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AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC

AND THE PREPARATORY COMMISSION FOR THE
COMPREHENSIVE NUCLEAR-TEST-BAN TREATY ORGANIZATION

ON THE CONDUCT OF ACTIVITIES,
INCLUDING POST-CERTIFICATION ACTIVITIES,
RELATING TO
INTERNATIONAL MONITORING FACILITIES
FOR THE COMPREHENSIVE NUCLEAR-TEST-BAN TREATY

PREAMBLE

In accordance with paragraph 12(b) of the Text on the Establishment of a Preparatory
Commission for the Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty Organization, as annexed to the
Resolution establishing the Preparatory Commission for the Comprehensive Nuclear-Test-Ban
Treaty Organization (“the Preparatory Commission™), adopted by the mecting of States
Signatorics of the Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty ("CTBT™) on 19 November 1996
at New York, the Government of the Czech Republic and the Preparatory Commission (“the
Parties™), with the goal of facilitating the activitics of the Provisional Technical Seerctariat in:
(a) conducting an inventory of an existing International Monitoring System (“IMS™) facility;
(b) conducting a site survey: (¢) upgrading or establishing an IMS facility; (d) establishing
and/or upgrading communication facilities at an IMS facility and in the National Data Ccﬁlrc:

and (c) certifying facilities to IMS standards, and with the goal of facilitating the continued
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PREKLAD

DOHODA

MEZI

VLADOU CESKE REPUBLIKY
A
PRIPRAVNOU KOMISI ORGANIZACE SMLOUVY O VSEOBECNEM ZAKAZU
JADERNYCH ZKOUSEK
O PROVADENI CINNOSTI, VCETNE POSTCERTIFIKACNICH CINNOSTI,
VZTAHUJICICH SE K MEZINARODNIM MONITOROVACIM ZARIZENIM
SMLOUVY O VSEOBECNEM ZAKAZU JADERNYCH ZKOUSEK

PREAMBULE

V souladu s odstavcem 12(b) Textu o zfizeni Piipravné komise Organizace Smlouvy o v§eobecném zikazu
jadernych zkousek tvotictho piilohu rezoluce ustavujici P¥ipravnou komisi Organizace Smlouvy o vSeobecném
zakazu jadernych zkousek (,,Pfipravnd komise) pfijaté na schiizce signatdfskych stiti Smlouvy o vSeobecném
zékazu jadernych zkousek (,CTBT*) 19. listopadu 1996 v New Yorku, vlida Ceské republiky a Pfipravnd
komise, ddle Hstrany®, s cilem usnadnit ¢innost Prozatimniho technického sekretaridtu pfi: (a) provadéni inven-
tury stavapcfho zatizeni Mezindrodniho monitorovaciho systému (,IMS“) ; (b) provddéni pruzkumu mista;
(c) modernizaci ¢i instalaci zafizeni IMS; (d) instalaci a/nebo modernizaci komunikagnich zafizend v zaFizend
IMS a v Nédrodnim datovém stfedisku; a (e) certifikaci zafizeni podle standardi IMS, a s cilem usnadnit
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testing, provisional operation, as necessary, and maintenance of the IMS in pursuit of the goal
of an cffective Treaty, have agreed, pursuant to the provisions of the CTBT, in particular

Articles T'to IV and Part I of the Protocol, as follows:
Article |

The Government of the Czech Republic and the Preparatory Commission shall
cooperate to facilitate the implementation of the jirovisions of this Agreement. The activitics
to be carried out by or on behalf of the Preparatory Commission in the Czech Republic are or
will be set forth in the Appendix or Appendices to this Agreement. Appendices may be added

or removed from time to time by mutual agreement of the Partics.
Article 2

Where activities pursuant to the provisions of this Agreement concerning procurement
arc to be carried out on behalf of the Preparatory Commission, the activitics shall be
performed according to the terms and conditions of a contract or contracts awarded by the
Preparatory Commission in accordance with the provisions of the Financial Regulations and

Rules of the Preparatory Commission,

Article 3

Where activities pursuant to the provisions of this Agreement are to be carried out by
the Preparatory Commission, the activities shall be conducted by the Preparatory Commission
Team (“the Team™) which shall consist of the personnel that shall, after consultations with the
Government of the Czech Republic, be designated by the Preparatory Commission.  The
Government of the Czech Republic shall be entitled to refuse particular Team members on the
understanding that the Preparatory Commission will be entitled to propose new Team
members to replace them.  For cach activity carried out by the Team, the Preparatory

Commission shall designate a Team Leader and the Government of the Czech Republic shall
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prubézné testovdni, &i v pripadé potfeby prozatimni provoz a udrzbu IMS za ulelem dosazeni efektivnosti
Smlouvy, se dohodly, podle ustanoveni CTBT, zejména ¢ldnka I az IV a &sti I Protokolu, takto:

1

X

I*N

nek 1

Vlida Ceské republiky a Pfipravnd komise budou spolupracovat s cilem usnadnit provddéni ustanovenf této
Dohody. Tato ¢innost, kterd bude provadena v Ceské republice Pfipravnou komisi nebo jejim jménem, je nebo
bude stanovena v prlloze nebo pfilohdch této Dohody. Ptilohy mohou byt pfileZitostné pfiddvdny &i ruseny po
vzijemné dohodé stran.

Clének 2

Maji-li byt provddény &innosti podle ustanoveni této Dohody jménem Ptipravné komise, které se tykaji
dodévek zafizent, musi byt tyto ¢innosti providény podle podminek smlouvy nebo smluv uzavienych Pfiprav-
nou komisi v souladu s ustanovenimi Finan¢nich pfedpist a pravidel Ptipravné komise.

Clének 3

Maji-li byt provddény Cinnosti podle ustanoveni této Dohody Pfipravnou komisi, mus{ byt tyto ¢innosti
provadeny tymem Pfipravné komise (,,tym®), ktery se sklidd z persondlu urceného Prlpravnou komisi po poradé
s vlidou Ceské republiky. Vlida Ceské republiky Je oprdvnéna odmitnout urcité &leny tymu za predpokladu, Ze
Ptipravnd komise bude mit prévo navrhnout nové ¢leny tymu, ktefi je nahradi. Pro kazdou ¢innost providénou
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designate an Executive Agent who shall be the points of contact between the Commission and

the Government of the Czech Republic.

Article 4

No less than 14 days in advance of the proposed arrival of the Team at the point of
centry, the Team Leader and the Exccutive Agent shall consult for the purpose of facilitating
the conduct of the activities that will be undertaken, including consultations regarding the
cquipment to be brought into the Czech Republic by the Team for carrying out the activitics
undertaken in accordance with the provisions of this Agreement. For post-certification
activities, such equipment should be in accordance with the relevant IMS Operational
Manuals adopted by the Preparatory Commission withouit prejudice to Article 11, paragraph
26(h). of the CTBT. In the course of these consultations, the Government of the Czech
Republic shall inform the Preparatory Commission of the points of entry and exit through

which the Team and equipment will enter and exit the territory of the Czech Republic.

Article 5

During the consultations noted in Article 4 above, the Government of the Czech
Republic will inform the Preparatory Commission of information required for the Czech
Republic to issuc documents to enable the Team to enter and remain on the territory of the
Czech Republic for the purpose of carrying out activitics consistent with the relevant IMS
Operational Manuals adopted by the Preparatory Commission without prejudice to Article 11,
paragraph 26(h). of the CTBT and set forth in the Appendix or Appendices to this Agreement.
The Preparatory Commission shall provide that information to the Government of the Czech
Republic as soon as possible after the conclusion of thosc consultations. In accordance with
the relevant laws and regulations of the Czech Republic, the Team shall be entitled to enter
the territory of the Czech Republic and remain there for the period of time necessary to carry

out such activitics.
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tymem ur¢i Ptipravnd komise vedouctho tymu a vlida Ceské republiky uréf vykonného zdstupce, ktefi budou
styénymi osobami mezi tymem a vlddou Ceské republiky.

Clének 4

Nejpozdéji 14 dni pfed navrZzenym pf‘fjezdem tymu do mista vstupu se vedouci tymu a vykonny zdstupce
poradl o moznostech usnadnit provadéni &innosti, které budou vykondny, vetné konzultaci o vybaveni, které
tym priveze do Ceské republiky k provddéni Cinnosti vykondvanych v souladu s ustanovenimi této Dohody. Pro
postcertifikacni ¢innosti by mélo byt takové vybaveni v souladu s pfisluSnymi provoznimi piiruckami IMS
piijatymi Piipravnou komusi, aniZ by tim byl dotéen ¢ldnek II, odstavec 26(h) CTBT. Béhem téchto konzultaci
1nformu]e vldda Ceské repubhky Pfipravnou komisi o mistu vstupu a vystupu, kterym tym a jeho vybaveni
ystoupi na tizemi Ceské republiky a kterym ho opusti.

Clének 5

Béhem konzultaci uvedenych v ¢ldnku 4 informuje vlida Ceské repubhky Ptipravnou komisi o informacich
pozadovanych Ceskou republikou k vydam dokumentt umoziujicich tymu vstoupit na tzem{ Ceské repubhky
a pobyvat na ném za tcelem provadéni cinnosti v souladu s pfisluSnymi provoznimi pfiruckami IMS pfijatymi
Pfipravnou komisi, aniZ by tim byl dotéen ¢ldnek II, odstavec 26(h) CTBT, a ¢innosti uvedenych v prlloze nebo
ptilohdch této Dohody Pripravna komise poskytne takové informace vlddé Ceské republiky co moznd nejdfive
po ukonéent téchto_konzultaci. V souladu s pfislusnymi pravnimi predpisy Ceské republiky je tym oprdvnén
vstoupit na tizemi Ceské republiky a pobyvat tam po dobu nutnou k provedenf takovych &nnosti.
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Article 6

The activitics of the Tcam pursuant to the provisions of this Agrcement shall be
arranged in cooperation with the Government of the Czech Republic so as to ensure, to the
greatest degree possible, the timely and effective discharge of its functions, and the least
possible inconvenience to the Government of the Czech Republic and disturbance to the IMS

facility or arca at which the Team will carry out its activities.
Article 7

The provisions of the Convention on the Privileges and Immunities of the United
Nations shall apply. mutatis mutandis, to the activities of the Preparatory Commission. its

officials and experts in implementing the provisions of this Agrecment.
Article 8

The Government of the Czech Republic shall make all reasonable efforts to ensure that
local entities cooperate with the activities undertaken by the Team.  The Preparatory
Commission shall take all reasonable steps necessary to ensure that the Exccutive Agent of the
Government of the Czech Republic is Kept informed of progress or developments in relation
to the activities. listed in the Appendix to this Agreement, which are undertaken by the Team

in the territory of the Czech Republic.
Article 9

The Exccutive Agent and the Team Leader shall agree, during the consultations noted in
Article 4, a list of cquipment to be brought into the Czech Republic by the Team.  The
Government of the Czech Republic shall have the right to conduct an inspection of equipment
brought into the Czech Republic by the Team to ascertain that the equipment conforms to the
agreed list. ‘The Government of the Czech Republic shall conduct such an inspection without

the presence of the Team Leader, unless the Team Leader decides that his or her presence is



(@3
I3

stka 47 Sbirka mezinirodnich smluv ¢. 94 / 2006 Strana 1977

Clének 6

Cinnosti tymu podle ustanoveni této Dohody budou organizovdny ve spoluprici s vlidou Ceské republiky
tak, aby bylo v nejvyssi moZné mife zajisténo véasné a ti¢inné vykondni jeho funkef a aby pfitom byly zptisobeny
co nejmensi potize vlddé Ceské republiky a co nejmens{ naruSeni provozu zafizenf IMS & monitorovactho
prostoru, v nichZ bude tym provddét své ¢innosti.

(@33

SN

lanek 7

Ustanoveni Umluvy o vysadich a imunitich OSN pfiméfené plati pro &innosti Piipravné komise, jeji
ufedniky a experty pfi provddéni ustanoveni této Dohody.

Clének 8

Vlida Ceské republiky vynaloZi veskeré pfiméfené dsili, aby zajistila spoluprici mistnich subjektd pfi
¢innostech provadenych tymem. Pfipravnd komise ucin{ Vsechny pfiméfené kroky, aby zajistila 1nformovanost
Vykonneho zdstupce vlady Ceské repubhky o pokroku a udélostech souvisejicich s ¢innostmi uvedenymi v pii-
loze této Dohody, které tym provadi na tizemi Ceské republiky.

Clinek 9

Vykonny zdstupce a vedouci tymu béhem konzultaci uvedenych v ¢ldnku 4 schvili seznam vybaveni, které
tym ptiveze do Ceské republiky. Vlida Ceské republiky md privo provést inspekci vybavent pfivezeného tymem
do Ceské republiky, aby se ujistila, Ze vybaveni odpovid4 schvdlenému seznamu. Vlida Ceske republiky provede
takovou inspekei v nepfitomnosti vedouctho tymu, pokud ov§em vedouci tymu nerozhodne, Ze jeho pfitomnost
je nezbytna. Ty souddsti vybaveni, které z bezpecnostnich duvodu vyZzaduji zvldstni zachézem’ & skladoviéni,
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necessary.  Items of cquipment that require special handling or storage for safety purposes
shall be so designated by the Team Leader and communicated to the Executive Agent prior to
the arrival of the Team at the point of entry. The Government of the Czech Republic shall
ensure that the Team can store its equipment in a securable workspace. In order to prevent
unduc delays in transporting equipment, the Government of the Czech Republic shall assist
the Team in meeting the internal rules and regulations of the Czech Republic for importing
such cquipment into and. where appropriate, exporting such equipment out of the Czech

Republic.
Article 10

The cquipment and other property of the Preparatory Commission brought into the
Czech Republic in order to implement the provisions of this Agreement shall be exempt from
customs dutics.  The Exccutive Agent shall facilitate the customs clearance of any such
cquipment or property. Title to any equipment transferred by the Preparatory Commission to
the Czech Republic for permanent installation in the IMS facility in accordance with the
provisions of this Agreement shall immediately pass to the Government of the Czech

Republic upon entry into the jurisdiction of the Czech Republic.
Article 11

The Preparatory Commission, and its assets, income and other property shall, subject to
Czech law, be exempt from all direct taxes in the Czech Republic. The Government of the
Czech Republic shall make appropriate administrative arrangements for the remission or
return of any duty or tax which forms part of the price paid by the Preparatory Commission in

making purchases and in contracting for services pursuant to the provisions of this Agreement.
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budou jako takové vedoucim tymu oznaleny a ozndmeny Vykonnemu zéstupci pred pii] jezdem tymu na misto
vstupu. Vlada Ceské republiky zajisti, aby tym mohl skladovat své Vybavem v zajiSténém pracovnim prostoru.
Aby se zabrinilo zbytecnym prodlevim pf1 pfevozu vybaveni, pomtZze vlida Ceské republiky tymu vyhovét
vnitrostatnim prav1dlum a predpisim Ceské republiky pro dovoz takového vybaveni do Ceské republiky,
a v pripadé potieby pfi vyvozu takového vybaveni z Ceské republiky.

Clének 10

Vybaven{ a jiny majetek Pfipravné komise piivdZeny do Ceské republiky za delem providéni ustanoveni
této Dohody jsou osvobozeny od cla. Vykonny zdstupce usnadni celni odbaveni jakéhokoliv takového vybaveni
¢i majetku. Vlastnické prdvo k jakémukoliv vybaveni pfesunutému Pipravnou kOl‘l’llSl do Ceské republiky ke
stdlé instalaci v zafizeni IMS v souladu s ustanovenimi této Dohody prechdzi na vlddu Ceské republiky v oka-
mziku jeho vstupu pod jurisdikei Ceské republiky.

Clanek 11

Ptipravnd komise, jeji aktiva, pfijmy a jiny majetek budou v souladu s Ceskym priavem osvobozeny od vSech
pifmych danf v Ceské republice. Vlada Ceské republiky podnikne piislusnd administrativnf opatfeni k promi-
nuti ¢i vriceni jakéhokoliv celntho poplatku ¢i jakékoliv dané, kterd je souédsti ceny zaplacené Piipravnou komisf
pti ndkupu & sjednévém’ sluzeb podle ustanovenf této Dohody.
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Article 12

Any data and any official reports prepared by either Party with respect to the activitics
undertaken in accordance with the provisions of this Agreement shall be made available to the

other Party.
Article 13

IFor the purposces of this Agreement, post-certification activities for the IMS facility shall

commence upon completion of the following two requirements:

(i)  Certification of the IMS facility by the Preparatory Commission in accordance with
relevant certification manuals or procedures;
(i)  Adoption of the budget. including detailed financial arrangements, if any, for the

operation and maintenance of the IMS facility by the Preparatory Commission.
Article 14
For post-certification activitics:

(i) The IMS facility shall be tested, provisionally operated, as necessary, and maintained by
the Government of the Czech Republic in accordance with procedures and arrangements
agreed between the Parties.  In order to ensure that the International Data Centre
(*IDCTY receives high quality data with a high degree of reliability, these procedures
should be consistent with the relevant IMS Operational Manuals as adopted by the
Preparatory Commission without prejudice to Article 11, paragraph 26(h), of the CTBT.

(i) The Government of the Czech Republic shall provide all appropriate utilitics, consistent
with the relevant IMS Operational Manuals as adopted by the Preparatory Commission
without prejudice to Article 11, paragraph 26(h). of the CTBT. for the testing,

provisional operation, as neeessary, and maintenance of the IMS facility in accordance
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Clének 12

Jakékoliv udaje a Jakekohv oficidlni zprdvy pfipravené jednou ze stran ohledné ¢&innosti vykondvanych
v souladu s ustanovenimi této Dohody budou ddny k dispozici druhé strané.

Clének 13

Pro ucely této Dohody budou postcertifikaéni éinnosti zafizeni IMS zahdjeny po splnéni ndsledujicich dvou
pozadavkt:

(1) Certifikace zafizeni IMS P¥ipravnou komisi v souladu s pfislusnymi certifikaénimi pfiruckami & po-
stupy;

(i1) Schvidleni rozpoétu véetné ptipadnych podrobnych finan¢nich ustanoveni ohledné provozu a ddrzby
zafizeni IMS Pfipravnou komisi.

Clinek 14

Pokud se tyce postcertifikaénich ¢innosti:

(1) Zafizeni IMS bude testovdno, podle potreby prozatimné provozovino a udriovino vlidou Ceské
republiky v souladu s postupy a opatfenimi, na nichZ se strany dohodnou. Aby bylo zajidténo, Ze
Mezindrodni datové stfedisko (,IDC*) bude dostdvat vysoce kvalitni data s vysokou mirou spolehli-
vosti, mély by tyto postupy odpovidat ptislusnym provoznim piiruckdim IMS piijatym Pfipravnou
kom151 aniz by tim byl dotéen ¢ldnek II, odstavec 26(h) CTBT.

(ii) Vlida Ceské republiky poskytne veskeré pfisluiné sluzby odpovidajici provoznim ptiruckim IMS
piijatym Pfipravnou komisf, aniZ by tim byl dotcen ¢linek II, odstavec 26(h) CTBT, pro testovdni,
pfipadny prozatimni provoz a ddrzbu zafizeni IMS v souladu s pfislu§snymi pravnimi predplsy Ceské
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(111)

(iv)

(vit)

with relevant laws and regulations of the Czech Republic, with costs to be met by the
Preparatory Commission in accordance with Article 1V, paragraphs 20 and 21, of the
CTBT and relevant budgetary decisions of the Preparatory Commission.

The Government of the Czech Republic shall ensure that, upon request, suitable
frequencies required for the nceessary communications links arc made available in
accordance with national laws, regulations and the national frequency usage plan.

The Government of the Czech Republic, if requested (in accordance with Part I, Section
B. of the Protocol to the CTBT), shall transmit data recorded or acquired by the IMS
facility to the 1DC using the formats and protocols te be specified in the Operational
Manual for Seismological Monitoring and the International Exchange of Scismological
Data. Such transmission of data shall be by the most dircct and cost efficient means
available via the National Data Centre and/or directly from the IMS facility. All
communications of data to the Preparatory Commission shall be free of fees and any
other charges of the Government or any other competent authority in the Czech
Republic, except for charges directly related to the cost of providing a service. which
shall not exceed the lowest rates accorded to governmental agencies in the Czech
Republic.

The Government of the Czech Republic shall maintain the basic physical security of the
IMS facility and associated cquipment, including data lines and ficld equipment and
sensors, with costs allocated in accordance with Article 1V, paragraphs 20 and 21, of the
CTBT and relevant budgcetary decisions of the Preparatory Commission.

The Government of the Czech Republic shall ensure that the instruments at the IMS
facility are calibrated in accordance with the relevant IMS Operational Manuals as
adopted by the Preparatory Commission without prejudice to Article . paragraph 26(h).
of the CTBT.

The Government of the Czech Republic shall notify the Preparatory Commission when
a problem occurs, informing the IDC of the nature of the problem and providing an
estimate of the expected time required to fix the problem. The Government of the
Czech Republic shall also notify the Preparatory Commission when an abnormal event

occurs that affeets the quality of the data originating from the IMS facility.
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(i) V

(iv)

v)

(vi)

(vi1)

repubhky na niklady Pfipravné komise v souladu s ¢linkem IV, odstavee 20 a 21 CTBT a s pfislusnymi
rozpo¢tovymi rozhodnutimi Pf{pravné komise.

Vlida Ceské repubhky na pozddani zajisti poskytnuti vhodnych frekvenci nutnych pro komunikaén{
spojeni v souladu s privnimi predpisy Ceské republiky a s ndrodnim plinem vyuZiti frekvenct.

Vlida Ceské republiky na pozddini (v souladu s &sti I, oddil B Protokolu CTBT) zajisti pfenos dat
zaznamenanych nebo ziskanych zatizenim IMS do IDC za pouziti formdtl a protokolt uvedenych
v provozni piiruéce pro seismologické monitorovdn{ a pro mezindrodni vyménu seismologickych dat.
Takovy pienos dat se uskuteéni nejpfiméjsi a nejlevnéjsi dostupnou cestou pres Ndrodni datové stredis-
ko a/nebo ptimo ze zafizen{ IMS. Veskeré poskytovam dat Ptipravné komusi se uskuteéni bez poplatkt

a jakychkoliv 1nych plateb stanovenych vlidou ¢i jakymkoliv pfislusnym orginem Ceské republiky,
s Vy]lmkou plateb pitmo spojenych s niklady na poskytovam sluZeb, které vSak nesmi pfekrocit nej-
niZ$i sazby p¥iznané stitnim ufadim v Ceské republice.

Vldda Ceské republiky bude udriovat zdkladni fyzickou bezpetnost zafizeni IMS a vybaveni néleZe-
jictho k tomuto zafizeni, vetné datovych linek, terénniho vybaveni a senzort, pfi¢emz ndklady budou
rozdéleny v souladu s ¢linkem IV, odstavce 20 a 21 CTBT a s pfislusnymi rozpoc¢tovymi rozhodnutimi
Pfipravné komise.

Vldda Ceské republiky zajistf, aby prlStI‘O]e v zatizeni IMS byly kahbrovany v souladu s pfislusnymi
provoznimi pfiru¢kami IMS pfijatymi Pfipravnou komisi, aniz by tim byl dotéen ¢ldnek II, odsta-

vec 26(h) CTBT.

Pokud vznikne problém, zasle vlida Ceské republiky Pfipravné komisi ozndmen{ informujici IDC
0 povaze problemu ao predpokladane lhtité jeho odstranéni. Vlida Ceské republiky zasle Ptipravné
komisi ozndmen{ rovnéz v ptipadé abnormalm uddlosti, kterd ovlivni kvalitu dat pochdzejicich ze
zafizeni IMS.
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(viii) The Preparatory Commission shall consult with the Government of the Czech Republic
on procedures for the Preparatory Commission to access the IMS facility for checking
equipment and communications links, and to make nccessary changes in the equipment
and other operational procedures, unless the Government of the Czech Republic takes
responsibility for making such changes. The Preparatory Commission shall have access

to the IMS facility in accordance with such procedures.
Article 15

The Government of the Czech Republic shall ensure that its IMS facility staff respond as
soon as practicable to enquirics originating from the Preparatory Commission and which are
related to the testing and provisional operation, as necessary. of the IMS facility or to the
transmission of data to the IDC. These responses shall be made in the format specified in the

operational manual of the IMS facility.
Article 16

Confidentiality regarding the implementation of this Agreement shall be dealt with in

accordance with the CTBT and the relevant decisions of the Preparatory Commission,
Article 17
The cost for all of the activities in accordance with the Appendix 1o this Agreement will
be met by the Preparatory Commission in accordance with Article TV, paragraphs 20 and 21,
of the CTBT and relevant budgetary decisions of the Preparatory Commission.

Article 18

Following completion of cach of the activities sct forth in the Appendix or Appendices.

the Preparatory Commission shall provide the Government of the Czech Republic with such
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(viii) P¥{pravnd komise bude konzultovat s vlidou Ceské republiky postupy pro pfistup Pfipravné komise
k zatizen{ IMS za tcelem kontroly Vybavem a komunika¢niho spojeni a pro provadéni nutnych zmén
vybaveni a jinych provoznich postupd, s vyj jimkou p¥ipadt, kdy vlida Ceské repubhky pevezme
odpovednost za provedeni nutnych zmén. Pfipravné komisi bude povolen pfistup do zafizeni IMS
v souladu s takovymi postupy.

X

1SN

linek 15

Vldda Ceské republiky zajisti, aby personal zafizeni IMS odpov1dal dle potieby co moznd ne]drwe na
dotazy Ptipravné komise ohledné testovidni a prozatimniho provozu zaiizeni IMS nebo ohledné pfenosu dat
do IDC. Tyto odpovédi budou poskytoviny ve formé uvedené v provoznich piiruckdch piislusného zatize-
ni IMS.

Clinek 16

Duvérny charakter provddéni této Dohody bude zajistén v souladu s CTBT a pfislusnymi rozhodnutimi
Ptipravné komise.

linek 17

(@2

1SN

Niklady na veskeré ¢innosti v souladu s pfilohou této Dohody ponese Pfipravnd komise v souladu s ¢ldn-
kem IV, odstavce 20 a 21 CTBT a s pfislusnymi rozpoltovymi rozhodnutimi Pfipravné komise.

Clének 18

Po dokonéeni kazdé z ¢innosti uvedenych v pfiloze nebo piilohich poskytne Piipravnd komise vlidé Ceské
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appropriate technical assistance as the Preparatory Commission deems required for the proper
functioning of the IMS facility as part of the IMS. The Preparatory Commission shall also
provide technical assistance in. and support for, the provisional operation, as necessary. and
maintenance of the IMS facility and respective communication means, where such assistance
is requested by the Government of the Czech Republic and within approved budgetary

FCSOUrces.
Article 19

In the case of any disagreement or dispute arising between the Parties relating to the
implementation of this Agreement. the Parties shall consult with a view to the expeditious
settfement of the disagreement or dispute. In the case of failure to resolve the disagreement or
dispute. cither Party may raise the issue at a plenary session of the Preparatory Commission

for its advice and assistance.
Article 20

Changes to this Agreement shall be made by agreement of the Parties. The Partics may

cnter into supplemental Agreements as they mutually determine to be necessary.
Article 21

The Appendix or Appendices to this Agreement form an integral part of the Agreement
and any reference (o this Agreement includes a reference to the Appendix or Appendices. In
the event that there is an inconsistency between any provision in an Appendix and in the body

of thts Agreement. the latter provision prevails.

Article 22

This Agreement shall enter into force on the date on which the Government of the

Czech Republic has informed the Preparatory Commission that the national requirements for
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republiky pfislu$nou technickou pomoc, kterou Pfipravnd komise povaZuje za potfebnou pro patfi¢né fungovini
zafizeni IMS, které je souldsti IMS. Pfipravnd komise poskytne rovnéz technickou pomoc a podporu pro
piipadny prozatimni provoz a udrzbu monitorovaciho zafizeni a pfislusnych komunikac¢nich prostredku, pokud
vldda Ceské republiky o takovou pomoc pozddi, a to v rozsahu schvilenych rozpoétovych zdroj

Clanek 19

V ptipadé jakékoliv neshody & jakehokoliv sporu mezi stranami ohledné providéni této Dohody se strany
poradi za d¢elem rychlého vyfeSeni neshody ¢i sporu. Nepodafi-li se neshodu nebo spor vyfesit, muze kazdd ze
stran pozddat plendrni zaseddni P¥ipravné komise o radu a pomoc.

Clének 20

Zmény této Dohody mohou byt provedeny po dohodé obou stran. Strany mohou uzaviit dodate¢né do-
hody, pokud se vzdjemné dohodnou, Ze je to nutné.

1

(@2

™\

nek 21

Ptiloha nebo pfilohy k této Dohodé tvoii nedilnou soucdst Dohody a jakykoliv odkaz na tuto Dohodu
zahrnuje i odkaz na pfilohu ¢i ptilohy. V piipadé rozporu mezi jakymikoliv ustanovenimi v pfiloze a v textu této
Dohody je rozhodujici ustanoveni Dohody.

Clanek 22

Tato Dohoda vstoupi v platnost k datu, kdy vldda Ceské republiky informuje P¥ipravnou komisi o splnéni
nirodnich pozadavku pro takovy vstup v platnost. Timto datem je den obdrzeni takového oznimeni. Tato
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such entry into foree have been fulfilled.  The relevant date shall be the day on which the

communication is received. This Agreement shall remain in force until conclusien of a new

facility agreement between the Government of the Czech Republic and the Comprehensive

Nuclear-Test-Ban Treaty Organization after the entry into foree of the CTBT.

Signed at Vienna on the 137 day of November 2002 in two originals in the English

language.

FFor the Government of the
Czech Republic

(Signature)

Pavel Vacek

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary

(Name and Title)

For the Preparatory Commission
for the Comprehensive Nuclear-

Test-Ban Treaty Organization

(Signatuge)
Wolfgang Hollmann

Exccutive Seeretary

(Name and Title)
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Dohoda ztistane v platnosti do uzavieni nové piislusné dohody mezi vlidou Ceské republiky a Organizaci pro
uplny zdkaz jadernych zkousek po vstupu v platnost Smlouvy o dplném zdkazu jadernych zkousek.

Podepsino ve Vidni dne 13. listopadu 2002 ve dvou vyhotovenich v jazyce anglickém.

Za vlidu Ceské republiky Za Pfipravnou komisi
Organizace Smlouvy o vSeobecném zdkazu

jadernych zkousek

Pavel Vacek Wolfgang Hoffmann

mimofddny a zplnomocnény velvyslanec vykonny tajemnik
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APPENDIX
to the Agreement between the Preparatory Commission for the
Comprchensive Nuclear-Test-Ban Treaty Organization and the
Government of the Czech Republic on the
Conduct of Activitics, Including Post-Certification Activitics,
Relating to International Monitoring Facilitics for the
Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty

THE IMS FACILITY HOSTED BY THE CZECH REPUBLIC

Any or all of the following operations may be required at the IMS facility:

[nventory

Site survey

Installation

Upgrade

Certification
Post-certification activitics

l. Vranov VRAC

Scismological Station  AS26 Type 3-C
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Pfiloha
k Dohodé mezi vlidou Ceské republiky
a Pripravnou komis{
Organizace Smlouvy o vieobecném zdkazu jadernych zkousek
o provddéni ¢innosti, vletné posteertifikaénich ¢innost,
vztahujicich se k mezinirodnim monitorovacim zaf{zenim

Smlouvy o vSeobecném zdkazu jadernych zkousek

ZARIZENI MEZINARODNIHO MONITOROVACIHO SYSTEMU NA UZEMI CESKE REPUBLIKY

Na zafizeni IMS mtze byt poZzadovdna jakdkoliv z ndsledujicich operaci nebo vSechny ndsledujici operace:
Inventura
Prizkum mista
Instalace
Modernizace
Certifikace

Postcertifikaéni ¢innosti

1. Vranov VRAC

Seismologickd stanice AS26 typ 3-C
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SDELENT

Ministerstva zahraniénich véci,
kterym se dopliiuje sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci vyhlasené pod €. 46/2006 Sb. m. s.,
o sjednani Ujednani mezi vlidou Ceské republiky a Rakouskou spolkovou vlidou
o zfizeni uréenych mist na turistickych stezkach,
podepsaného v Mikulové dne 9. prosince 2005

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze vyménou dopisti ministri vnitra Ceské republiky a Rakouské
republiky byla otevfena uréend mista na turistickych stezkich dne 7. kvétna 2006 na turistické stezce
Romava — Reingers, dne 12. kvétna 2006 na turistické stezce Stdlky — Heinrichsreith, dne 1. Cervence 2006 na
turistické stezce Podmyce — Felling a dne 10. srpna 2006 na turistické stezce Mnichovice — Diirnau.
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